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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

KA8104.290 2,90 m 2,50 m

KA8104.340 3,40 m 3,00 m

KA8104.390 3,90 m 3,50 m

KA8104.440 4,40 m 4,00 m

KA8104.490 4,90 m 4,50 m

KA8104.570 5,65 m 5,25 m

KA8104.640 6,40 m 6,00 m

KA8104.720 7,15 m 6,75 m

S1
Sn Sn Sn Sn Sn Sn Sn

NEW

Scansiona il QR code o clicca
Scan the QR code or click on

KA8104

Kit di accessori in acciaio zincato per cancelli scorrevoli sezionali. 8 soluzioni in kit predefinite, con aperture ed ingombri 
calcolati per consentire la massima luce di passaggio.
La scelta del kit è semplice: in base allo spazio totale disponibile, sarà possibile scegliere il kit più idoneo. I kit proposti con-
sentono aperture fino a 6,0 m, con numeri e misure delle ante definite.
Lo spazio dedicato alla zona di curva è ridotto al minimo ed in conseguenza l’80% dello spazio disponibile è utilizzato 
per l’apertura.  

ITALIANO
ENGLISH

KIT RADIUS INVERSO  
RADIUS REVERSE KIT

CODICE KIT
KITS CODE

SPAZIO DISPONIBILE
AVAILABLE SPACE

APERTURA 
OPENING

Sectional corner gate kit with galvanised steel accessories. FAC offers 8 predefined kit solutions, with opening and footprint 
dimensions calculated to allow maximum access clearance.
Choosing a kit is simple: depending on the total available space, the most suitable kit can be selected. The proposed kits allow 
for openings up to 6.0 m, with a set number of leaves and measurements.
The space allocated to the curve area is minimised, allowing 80% of the available space to be used for the opening.  

SCHEDA TECNICA
TECHNICAL CHART

Video di installazione
Installation video

Versione INVERO
REVERSE Version

https://youtu.be/SCnB0VKhaHA
https://youtu.be/uYm2Q9tmBn8?si=R-EmNvExzJQqXYoH
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

VA1321.075 VA3205.B40 VA4112.125

VA2312 VA1322.075 VL4600.135 plantilla de perforacion
Bohrlehre

Ø 16

Ø 16

x2 x1 x2

x1

R = 0,5

VA2302
Ø 16

VA4203 VA6201
VA6202

Scannez le code QR ou cliquez
Scannen Sie den QR-Code oder klicken Sie

ITALIANO
ENGLISH

COMPONENTI
COMPONENT LIST

ARTICOLI CORRELATI  Collegati al nostro sito per le diverse tipologie e misure disponibili 
RELATED ARTICLES  Click on our website for other related items

SCHEDA TECNICA
TECHNICAL CHART

KIT RADIUS INVERSO . RADIUS REVERSE KIT

Radius Inverso Brochure
Reverse Radius Brochure
Radius Inverso Brochure
Reverse Radius Brochure

https://facsrl.com/wp-content/uploads/2024/02/Brochure-kit-radius-inverso.pdf
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

B

A

D

S1

Sn

G

130

C

B 
(mm)

A 
(mm)

G 
(mm)

D 
(mm)

C
(mm)

S1
(mm)

Sn
(mm)

2900 KA8104.290 2500 400 4100 985 1 x  485mm 7 x  485mm 3 pz 4 pz

3400 KA8104.340 3000 400 4600 985 1 x  485mm 8 x  485mm 3 pz 4 pz

3900 KA8104.390 3500 400 5100 985 1 x  485mm 9 x  485mm 3 pz 5 pz

4400 KA8104.440 4000 400 5600 985 1 x  485mm 10 x  485mm 3 pz 5 pz

4900 KA8104.490 4500 400 6500 1235 1 x  985mm 7 x  735mm 4 pz 7 pz

5650 KA8104.570 5250 400 7250 1235 1 x  985mm 8 x  735mm 4 pz 8 pz

6400 KA8104.640 6000 400 8000 1235 1 x  985mm 9 x  735mm 5 pz 9 pz

7150 KA8104.720 6750 400 8750 1235 1 x  985mm 10 x  735mm 5 pz 10 pz

NEW

ITALIANO
ENGLISH

PESO ANTA
LEAF WEIGHT

PESO CANCELLO MAX 
GATE WEIGHT

SPESSORE TUBOLARE  T 
TUBULAR THICKNESS  T

min15 - max100 Kg 500 Kg min 40 - max 60 mm

LEGENDA / LEGEND 
B: Spazio totale / Total Space
A: Apertura / Opening
G: Ingombro posteriore / Space behind opening
D: Ingombro laterale / Lateral footprint
C: Quota di posizionamento della piastra di 
guida / Guide plate positioning 
S1: Anta principale / Main leaf
Sn: Ante secondarie / Secondary leaves

ATTENZIONE / ATTENTION
LE QUOTE INDICATE DEVONO ESSERE RISPETTATE
THE QUOTAS INDICATED MUST BE RESPECTED

SCELTA FACILE DEL KIT IN BASE ALLO SPAZIO DISPONIBILE
EASY SELECTION OF THE KIT BASED ON AVAILABLE SPACE

Codice kit
Kits code

rotaie
rails
VA2302.003

cremagliere
racks
VA6202.001

SCHEDA TECNICA
TECHNICAL CHART

KIT RADIUS INVERSO . RADIUS REVERSE KIT
DIMESIONAMENTO
DIMENSIONING
DIMESIONAMENTO
DIMENSIONING
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

D

B

13
0

120

C
120min.

D

B

13
0

120

C
120min.

210 mm
300mm

16

VA2302

90mm

D

B

13
0

120

C
120min.

1. Importante: la superfice di lavoro per il cancello sezionale deve essere in piano, priva di dossi o avvallamenti
2. Per cancelli motorizzati è importante fare attenzione al posizionamento, al taglio ed alle misure massime della 
cremagliera (vedi fig. 8) 
3. Per cancelli motorizzati prevedere partenze ed arresti lenti. Velocita max= 0,18m/s

1. Important: the gate working surface must be flat, without bumps or hollows 
2. For motorised gates it is important to pay attention to the rack’s cut, the positioning and the maximum measurements (pic. 8)
3. For motorised gates provide slow starting points and soft stops, with a maximum speed of = 0,18 m/s

Colonna per il posizionamento 
della piastra olive 
Positioning column for olive plate

INFO TECNICHE
TECHNICAL INFO

ATTENZIONE / ATTENTION
LE QUOTE INDICATE DEVONO ESSERE RISPETTATE
THE QUOTAS INDICATED MUST BE RESPECTED

ITALIANO
ENGLISH

SCHEDA TECNICA
TECHNICAL CHART

KIT RADIUS INVERSO . RADIUS REVERSE KIT
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

S1 Sn+ + +Sn Sn

~115

80

+ ........

15-100Kg
Min - Max

max 500Kg
Peso cancello

15-100Kg
Min - Max

15-100Kg
Min - Max

15-100Kg
Min - Max

max 80

120

S1 Sn
4 x M6

4 x M6

2X 1X

S1 Sn Ø 35

4 x M6

2X 1X

S1
Sn Sn Sn Sn Sn Sn Sn

1

2

3

ITALIANO
ENGLISH

Peso  del cancello
Gate weight 

max 500 kg

SCHEDA TECNICA
TECHNICAL CHART

KIT RADIUS INVERSO . RADIUS REVERSE KIT
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

15 mm 15 mm

S1 Sn Sn ..

15 mm

8 x M6

x2

4

5

ITALIANO
ENGLISH

Maschera distanziale per il 
corretto fissaggio delle cerniere
Mounting template to correctly 
fix the hinges 

Spazio passaggio olive
Rollers transition space required
H min 90mm 

Spazio passaggio cremagliere
Rack transition space required

Allineamento ruote
Wheels alignment

SCHEDA TECNICA
TECHNICAL CHART

KIT RADIUS INVERSO . RADIUS REVERSE KIT
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

V

300 mm

S1
Sn Sn Sn Sn Sn Sn Sn

S1

Sn

Sn
Sn++

+
+

37max mm

~60mm

12mm

6

7

8

Registrare le olive con il cancello in posizione aperta
Adjust the rollers with the gate in open position

Corretta linea di taglio
Correct cut line

ITALIANO
ENGLISH

SCHEDA TECNICA
TECHNICAL CHART

KIT RADIUS INVERSO . RADIUS REVERSE KIT
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

S1
Sn Sn Sn Sn Sn Sn Sn

9

ITALIANO
ENGLISH

Colonna per il posizionamento 
della piastra olive 
Positioning column for olive plate

Zona di particolare rischio 
Necessarie protezioni fisiche ed 
elettroniche
Dangerous area
Physical and electronic protections 
required

SCHEDA TECNICA
TECHNICAL CHART

KIT RADIUS INVERSO . RADIUS REVERSE KIT
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

ITALIANO
ENGLISH

SCHEDA TECNICA
TECHNICAL CHART

MANUTENZIONE
MAINTENANCE 

1. Eseguire le verifiche di funzionamento manuale al termine dell’installazione. Controllare periodicamente che il sistema sia 
correttamente funzionante, privo di allentamenti e ben lubrificato (consigliato ogni tre mesi o massimo ogni 8.000 cicli). 
2. In caso di malfunzionamenti dovuti a usura o urti accidentali, verificare che tutti i componenti destinati al sostegno del cancello e alla 
sua movimentazione siano integri ed eventualmente procedere alla sostituzione. 
3. FAC srl garantisce il corretto funzionamento del sistema esclusivamente con l’utilizzo di ricambi originali.

1. Perform manual functioning checks at the end of installation. Periodically verify that the system works correctly, is well lubricated, and has 
no loosened parts (we recommend a full check every 3 months or after a maximum of 8,000 cycles). 
2. In case of malfunctions due to wear or accidental impacts, make sure that all components supporting the gate and enabling its movement 
are intact; if necessary, replace them. 
3. FAC srl ensures the correct functioning of the system only when using original spare parts.

ATTENZIONE
ATTENTION
 

Gli accessori compresi nei kit e l’installazione proposta si riferiscono a un esempio standard. Un’installazione non conforme alla procedura 
illustrata e/o l’omissione della corretta manutenzione potrebbero causare malfunzionamenti e compromettere la sicurezza di persone e 
cose adiacenti. Verificare che gli accessori siano idonei all’opera specifica e che siano presenti i necessari dispositivi di sicurezza previsti 
dalle normative vigenti nel paese di installazione.

The kit-included accessories and the proposed installation refer to a standard example. An installation not in accordance with the illustrated 
procedure and/or omission of proper maintenance may cause malfunctions and compromise the safety of people and nearby property. Ensure 
that the accessories are suitable for the specific application and that the necessary safety devices required by current regulations in force in the 
country of installation are installed. 
 

RICICLO
RECYCLING 

Gli accessori forniti sono costituiti principalmente da materiali ferrosi, ma possono includere anche componenti in gomma o plastica. 
Gli imballi sono costituiti in cartone e possono inlcudere imballi in plastica per piccoli componenti. Lo smaltimento deve avvenire in 
conformità alle disposizioni legislative e ambientali vigenti nel Paese di installazione. Gli accessori sono conformi alle normative vigenti e 
non contengono sostanze SVHC (Substances of Very High Concern).

The accessories provided are mainly made of ferrous materials, but they may also include components made of rubber or plastic. The packaging 
is made of cardboard and can include plastic packaging for small components. Disposal must comply with the legislative and environmental 
provisions applicable in the country of installation. 
The accessories comply with current regulations and do not contain SVHC (Substances of Very High Concern).

INFO
INFO

FAC srl si riserva il diritto di apportare modifiche alle caratteristiche del prodotto senza obbligo di preavviso, in funzione delle proprie 
esigenze progettuali e produttive. FAC srl declina ogni responsabilità per eventuali modifiche, anche parziali, apportate al prodotto da 
parte dell’installatore. Le prestazioni dichiarate sono garantite esclusivamente se l’installazione viene eseguita secondo le istruzioni 
riportate sulle schede tecniche e da personale qualificato. 
Per ulteriori informazioni scrivici a: info@facsrl.com 
 
FAC srl reserves the right to make changes to the product’s characteristics without prior notice, based on its design and production 
requirements. FAC srl declines all responsibility for any changes, even partial, made to the product by the installer. The declared performance is 
guaranteed only if the installation is carried out according to the instructions in the technical data sheets and by qualified personnel. 
For further information, write to us at: info@facsrl.com



Sei alla ricerca di soluzioni innovative e personalizzate per i tuoi progetti?
Are you looking for innovative and customized solutions for your projects?

CONTATTACI
CONTACT US

FAC srl  
Via Bacchiglione, 6 
36033 Isola Vicentina
Vicenza · ITALY

Contact us  
Tel. +39 0444 976241
Fax +39 0444 976936
info@facsrl.com FACSRL.COM

Per qualsiasi dubbio o chiarimento in merito al dimensionamento e 
alla corretta applicazione del prodotto, il nostro supporto tecnico è 
a completa disposizione. Siamo lieti di fornirvi tutte le informazioni 
necessarie per garantire un'installazione ottimale ed efficiente. 
Non esitate a contattarci: 
La vostra soddisfazione è parte integrante della nostra qualità.

CONTATTACI
CONTACT US

If you have any questions or need clarification regarding the sizing or 
proper application of the product, our technical support team is at 
your complete disposal. We will be happy to provide all the necessary 
information to ensure optimal and efficient installation.
Don’t hesitate to contact us:
Your satisfaction is an integral part of our commitment to quality.

SUPPORTO TECNICO
TECHNICAL SUPPORT
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

KA8104.290 2,90 m 2,50 m

KA8104.340 3,40 m 3,00 m

KA8104.390 3,90 m 3,50 m

KA8104.440 4,40 m 4,00 m

KA8104.490 4,90 m 4,50 m

KA8104.570 5,65 m 5,25 m

KA8104.640 6,40 m 6,00 m

KA8104.720 7,15 m 6,75 m

S1
Sn Sn Sn Sn Sn Sn Sn

NEW

Scansiona il QR code o clicca
Scan the QR code or click on

KA8104

Kit avec accessoires en acier galvanisé pour portails sectionnels / coulissants articulés. FAC propose 8 solutions de kits 
prédéfinis, avec des ouvertures et des dimensions d’encombrement calculées pour permettre un passage maximal.
Il est facile de choisir le kit : en fonction de l’espace total disponible, il sera possible de choisir le kit le plus approprié. Les 
kits proposés permettent des ouvertures jusqu’à 6,0 m, avec des nombres et des tailles de vantaux définis.
L’espace dédié à la zone de courbure est réduit au minimum, ce qui permet d’utiliser 80 % de l’espace disponible pour 
l’ouverture.  

FRENCH
GERMAN

KIT RADIUS INVERSÉ 
RADIUS REVERSE KIT

CODE DU KIT
KITS CODE

ESPACE DISPONIBLE
VERFÜGBARE RAUM

OUVERTURE
ÖFFNUNG

Kit mit Zubehör aus verzinktem Stahl für Sektionaltore. FAC bietet 8 vordefinierte Bausatzlösungen an, deren Öffnungen 
und Gesamtabmessungen so berechnet sind, dass sie eine maximale Durchgangsöffnung ermöglichen.
Die Wahl des Bausatzes ist einfach: Nach dem Platz, der insgesamt verfügbar ist, kann der am besten geeignete Bausatz gewählt 
werden. Die angebotenen Bausätze ermöglichen Öffnungen bis zu 6,0 m mit definierten Flügelzahlen und -größen.
Der für den Kurvenbereich vorgesehene Platz wird auf ein Minimum reduziert, so dass 80% des verfügbaren Platzes für die 
Öffnung genutzt werden können.  

FICHE TECHNIQUE
TECHNISCHES DATENBLATT

Vidéo d’installation
Installationsvideo

Version INVERSÉE
INVERSO-Version

https://youtu.be/SCnB0VKhaHA
https://youtu.be/uYm2Q9tmBn8?si=R-EmNvExzJQqXYoH
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

VA1321.075 VA3205.B40 VA4112.125

VA2312 VA1322.075 VL4600.135 plantilla de perforacion
Bohrlehre

Ø 16

Ø 16

x2 x1 x2

x1

R = 0,5

VA2302
Ø 16

VA4203 VA6201
VA6202

Scannez le code QR ou cliquez
Scannen Sie den QR-Code oder klicken Sie

LISTE DE COMPOSANTS
KOMPONENTEN

ARTICLE CONNEXES Connectez-vous sur notre site pour voir les différents types et mesures disponibles
VERWANDTE ARTIKEL Welche Arten und Maße erhältlich sind, erfahren Sie auf unserer Website

FRENCH
GERMAN

FICHE TECHNIQUE
TECHNISCHES DATENBLATT

KIT RADIUS INVERSÉ . RADIUS REVERSE KIT

Radius Inversé Brochure
Radius Reverse Brochure

https://facsrl.com/wp-content/uploads/2024/02/Brochure-kit-radius-inverso.pdf
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

B

A

D

S1

Sn

G

130

C

B 
(mm)

A 
(mm)

G 
(mm)

D 
(mm)

C
(mm)

S1
(mm)

Sn
(mm)

2900 KA8104.290 2500 400 4100 985 1 x  485mm 7 x  485mm 3 pz 4 pz

3400 KA8104.340 3000 400 4600 985 1 x  485mm 8 x  485mm 3 pz 4 pz

3900 KA8104.390 3500 400 5100 985 1 x  485mm 9 x  485mm 3 pz 5 pz

4400 KA8104.440 4000 400 5600 985 1 x  485mm 10 x  485mm 3 pz 5 pz

4900 KA8104.490 4500 400 6500 1235 1 x  985mm 7 x  735mm 4 pz 7 pz

5650 KA8104.570 5250 400 7250 1235 1 x  985mm 8 x  735mm 4 pz 8 pz

6400 KA8104.640 6000 400 8000 1235 1 x  985mm 9 x  735mm 5 pz 9 pz

7150 KA8104.720 6750 400 8750 1235 1 x  985mm 10 x  735mm 5 pz 10 pz

NEW

POIDS VANTAIL
FLÜGELGEWICHT

POIDS MAX PORTAIL
MAX. TORGEWICHT	

ÉPAISSEUR TUBULAIRE T
ROHRDICKE T 

min15 - max100 Kg 500 Kg min 40 - max 60 mm

LÉGENDE / LEGENDE
B: Espace disponible / Verfügbare raum
A: Ouverture / Öffnung
G: Encombrement arrière / Außenmaße hinten
D: Encombrement latéral de la rail / Seitliche 
Außenmaße der Schiene
C: Cote de positionnement de la plaque de 
guidage / Höhe der Positionierung der Führung-
splatte
S1: Vantail Principal / Hauptflügel
Sn: Vantail Secondaire / Nebenflügel

ATTENTION / ACHTUNG
LES COTES INDIQUEES DOIVENT ÊTRE RESPECTEES
DIE ANGEGEBENEN QUOTEN SIND EINZUHALTEN

CHOIX FACILE DU KIT EN FONCTION DE L’ESPACE DISPONIBLE
EINFACHE AUSWAHL DES KITS BASIEREND AUF DEM VERFÜGBAREN PLATZ

Code du kit
Kits code

rail
Laufschiene
VA2302.003

crémaillère
Recktrckige
VA6202.001

FRENCH
GERMAN

FICHE TECHNIQUE
TECHNISCHES DATENBLATT

KIT RADIUS INVERSÉ . RADIUS REVERSE KIT
DIMENSIONNEMENT
BEMESSUNG
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

D

B

13
0

120

C
120min.

D

B

13
0

120

C
120min.

210 mm
300mm

16

VA2302

90mm

D

B

13
0

120

C
120min.

1. Important : l’installation de ce portail doit être faite sur un sol plat, sans bosses ni creux.
2. Pour portails motorisés il faut faire attention au positionnement, à la coupe et aux mesures maximales des crémaillères.  
3. Pour portails motorisés il faut prévoir ponts de depart et arrêts lents. Vitesse max. = 0,18 m/s 

1. Wichtig: die Arbeitsfläche für das Sektionaltor muss eben, frei von Erhebungen und Vertiefungen sein.
2. Bei motorisierten Tore ist unbedingt auf die Positionierung, den Schnitt und die Höchstmaße 
der Zahnstange zu achten (siehe Abb. 8)
3. Bei motorisierten Toren ist ein langsames Anfahren und Anhalten vorzusehen. Max. Geschwindigkeit = 0,18m/s

Colonne pour le positionnement de la plaque d’olive
Säule zur Positionierung der Führungsplatte

INFO TECHNIQUE
TECHNISCHE INFORMATIONEN

ATTENTION / ACHTUNG
LES COTES INDIQUEES DOIVENT ÊTRE RESPECTEES
DIE ANGEGEBENEN MAβEN SIND EINZUHALTEN

FRENCH
GERMAN

FICHE TECHNIQUE
TECHNISCHES DATENBLATT

KIT RADIUS INVERSÉ . RADIUS REVERSE KIT
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

S1 Sn+ + +Sn Sn

~115

80

+ ........

15-100Kg
Min - Max

max 500Kg
Peso cancello

15-100Kg
Min - Max

15-100Kg
Min - Max

15-100Kg
Min - Max

max 80

120

S1 Sn
4 x M6

4 x M6

2X 1X

S1 Sn Ø 35

4 x M6

2X 1X

S1
Sn Sn Sn Sn Sn Sn Sn

1

2

3

Poids max portail
Max. Torgewicht

max 500 kg

FRENCH
GERMAN

FICHE TECHNIQUE
TECHNISCHES DATENBLATT

KIT RADIUS INVERSÉ . RADIUS REVERSE KIT
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

15 mm 15 mm

S1 Sn Sn ..

15 mm

8 x M6

x2

4

5

Gabarit de perçage pour fixer
correctement les charnières 
Bohrlehre zur korrekten 
Befestigung der Scharniere

Espace pour le passage des olives
Durchlass für die Laufrollen 
H min 90mm 

Espace pour le passage des 
crémaillères
Durchlass für die Zahnstangen

Alignement des roues
Ausrichtung der Rollen

FRENCH
GERMAN

FICHE TECHNIQUE
TECHNISCHES DATENBLATT

KIT RADIUS INVERSÉ . RADIUS REVERSE KIT
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

V

300 mm

S1
Sn Sn Sn Sn Sn Sn Sn

S1

Sn

Sn
Sn++

+
+

37max mm

~60mm

12mm

6

7

8

Adapter les olives avec le portail en position ouvert
Die Laufrollen bei geöffnetem Tor einstellen

Correcte ligne de coupe
Korrekte Schnittlinie

FRENCH
GERMAN

FICHE TECHNIQUE
TECHNISCHES DATENBLATT

KIT RADIUS INVERSÉ . RADIUS REVERSE KIT
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

S1
Sn Sn Sn Sn Sn Sn Sn

9

Colonne pour le positionnement 
de la plaque d’olive
Säule zur Positionierung der 
Führungsplatte

Zone de danger
Il est nécessaire d’utiliser 
protections physiques et 
électroniques.
Bereich mit besonders hohem 
Risiko 
Notwendig sind körperliche und 
elektronische Schutzeinrichtungen

FRENCH
GERMAN

FICHE TECHNIQUE
TECHNISCHES DATENBLATT

KIT RADIUS INVERSÉ . RADIUS REVERSE KIT
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

ENTRETIEN
WARTUNG

1. Au terme de l’installation, effectuer les vérifications de fonctionnement manuel. Vérifier régulièrement que le système fonctionne 
correctement, qu’il n’y a pas de desserrage et qu’il est bien lubrifié (recommandé tous les trois mois ou tous les 8 000 cycles maximum). 
2. En cas de dysfonctionnements dus à l’usure ou à des chocs accidentels, vérifier que tous les composants destinés à soutenir le portail et 
à son déplacement sont intacts. Les remplacer si nécessaire.
3. FAC srl garantit le fonctionnement correct du système uniquement si des pièces détachées originales sont utilisées.

1. Führen Sie nach Abschluss der Installation einen manuellen Funktionstest durch. Stellen Sie in regelmäßigen Abständen sicher, dass das 
System ordnungsgemäß funktioniert, dass keine Lockerungen vorhanden sind und, dass es gut geschmiert ist (empfohlen alle drei Monate oder 
maximal alle 8.000 Zyklen). 
2. Überprüfen Sie bei Funktionsstörungen aufgrund von Verschleiß oder versehentlichen Stößen, ob alle tragenden Komponenten des Tors 
unbeschädigt sind und sich ordnungsgemäß bewegen und nehmen Sie gegebenenfalls ihre Ersetzung vor.
3. FAC garantiert das ordnungsgemäße des Systems Funktionieren ausschließlich bei Verwendung von Originalersatzteilen.

AVERTISSEMENT
ACHTUNG
 

Les accessoires compris dans le kit ainsi que la proposition d’installation se réfèrent à un exemple standard. Une installation non conforme 
à la procédure indiquée et/ou la non-exécution des opérations d’entretien correctes, peuvent provoquer un dysfonctionnement du portail 
et mettre en danger la sécurité des personnes et des objets se trouvant à proximité. Vérifier que les accessoires sont appropriés au 
système spécifique et que les dispositifs de sécurité nécessaires prévus par la réglementation en vigueur dans le pays d’installation sont 
présents.

Das im Bausatz enthaltene Zubehör und die vorgeschlagene Installation beziehen sich auf ein Standardbeispiel. Eine Installation, die nicht dem 
dargestellten Verfahren entspricht, und/oder eine nicht ordnungsgemäße Wartung können zu Fehlfunktionen führen, die die Sicherheit von 
Personen und benachbarten Objekten gefährden. Vergewissern Sie sich, dass das Zubehör für das jeweilige System geeignet ist, und statten Sie 
es mit den erforderlichen Sicherheitsvorrichtungen gemäß den im Land der Installation geltenden Vorschriften aus. 
 

RECYCLAGE
RECYCLING

Les accessoires fournis sont constitués essentiellement de matériaux ferreux, mais peuvent aussi inclure des composants en caoutchouc 
ou en plastique. Les emballages sont composés de carton et peuvent inclure des emballages en plastique pour les petits composants. 
L’élimination doit être effectuée conformément aux dispositions législatives et environnementales en vigueur dans le pays d’installation. 
Les accessoires sont conformes aux réglementations en vigueur et ne contiennent pas de substances extrêmement préoccupantes SVHC 
(Substances of Very High Concern).

Das gelieferte Zubehör gesteht im Wesentlich aus Eisenmaterialien, es kann jedoch auch Komponenten aus Gummi oder Kunststoff umfassen. 
Die Verpackungen bestehen aus Karton und können Verpackungen aus Kunststoff sowie kleine Komponenten umfassen. Die Entsorgung muss 
unter Beachtung der diesbezüglichen geltenden Bestimmungen im Land der Installation erfolgen. Das Zubehör entspricht den geltenden 
Bestimmungen und kann SVHC-Substanzen (Substances of Very High Concern) umfassen.

INFOS
INFO

FAC srl se réserve le droit d’apporter des modifications aux caractéristiques du produit sans obligation de préavis, en fonction de ses 
besoins en matière de conception et de production. FAC srl décline toute responsabilité pour toute modification, même partielle, 
apportée au produit par l’installateur. Les performances déclarées sont garanties uniquement si l’installation est effectuée conformément 
aux instructions figurant sur les fiches techniques et par du personnel qualifié.
Pour des informations supplémentaires vous pouvez écrire à: info@facsrl.com 
 
FAC behält sich das Recht vor, aufgrund von planerischen oder produktiven Anforderungen ohne Verpflichtung zur vorausgehenden 
Ankündigung Änderungen an den Eigenschaften des Produkts vorzunehmen. FAC übernimmt keinerlei für eventuelle, auch partielle, 
Abänderungen, die vom Monteur am Produkt vorgenommen werden. Die angegebenen Leistungen werden ausschließlich dann garantiert, 
wenn die Installation unter Befolgung der Anweisungen auf den technischen Datenblättern sowie von qualifiziertem Personal vorgenommen 
wird.
Weitere Informationen erhalten Sie unter: info@facsrl.com

FRENCH
GERMAN

FICHE TECHNIQUE
TECHNISCHES DATENBLATT



Sei alla ricerca di soluzioni innovative e personalizzate per i tuoi progetti?
Are you looking for innovative and customized solutions for your projects?

CONTATTACI
CONTACT US

FAC srl  
Via Bacchiglione, 6 
36033 Isola Vicentina
Vicenza · ITALY

Contact us  
Tel. +39 0444 976241
Fax +39 0444 976936
info@facsrl.com FACSRL.COM

Pour tout doute ou clarification concernant le dimensionnement et 
l'application correcte du produit, notre support technique est 
à votre disposition. Nous nous ferons un plaisir de vous fournir toutes 
les informations  dont vous avez besoin pour assurer une installation 
optimale et efficace. 
N'hésitez pas à nous contacter : 
Votre satisfaction fait partie intégrante de notre qualité.

CONTACTEZ-NOUS
KONTAKTIERE UNS

Bei Zweifeln oder Unklarheiten bezüglich der Dimensionierung und 
der korrekten Anwendung des Produkts steht Ihnen unser technischer 
Support unter  zur Verfügung. Wir freuen uns, Ihnen alle Informationen 
zur Verfügung zu stellen, die Sie für eine optimale und effiziente 
Installation benötigen. 
Zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren: 
Ihre Zufriedenheit ist ein wesentlicher Bestandteil unserer Qualität.

ASSISTANCE TECHNIQUE
TECHNISCHER KUNDENDIENST
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

KA8104.290 2,90 m 2,50 m

KA8104.340 3,40 m 3,00 m

KA8104.390 3,90 m 3,50 m

KA8104.440 4,40 m 4,00 m

KA8104.490 4,90 m 4,50 m

KA8104.570 5,65 m 5,25 m

KA8104.640 6,40 m 6,00 m

KA8104.720 7,15 m 6,75 m

S1
Sn Sn Sn Sn Sn Sn Sn

NEW

Scansiona il QR code o clicca
Scan the QR code or click on

KA8104

Kit de accesorios en acero galvanizado para puerta panelable. FAC ofrece 8 soluciones de kits predefinidas, con abertu-
ras y dimensiones totales calculadas para permitir el máximo espacio de paso.
La elección del kit es sencilla: en función del espacio total disponible, será posible elegir el kit más adecuado. Los kits pro-
puestos permiten aperturas de hasta 6,0 m, con números y tamaños de hoja definidos.
El espacio dedicado a la zona de curva se reduce al mínimo, por lo que el 80% del espacio disponible se destina a la 
apertura.  

 ESPAÑOL
ENGLISH

KIT RADIUS INVERTIDO  
RADIUS REVERSE KITKA8104

CÓDIGO DEL KIT
KITS CODE

ESPACIO DISPONIBLE
AVAILABLE SPACE

ABERTURA 
OPENING

Sectional corner gate kit with galvanised steel accessories. FAC offers 8 predefined kit solutions, with opening and footprint 
dimensions calculated to allow maximum access clearance.
Choosing a kit is simple: depending on the total available space, the most suitable kit can be selected. The proposed kits allow 
for openings up to 6.0 m, with a set number of leaves and measurements.
The space allocated to the curve area is minimised, allowing 80% of the available space to be used for the opening.  

FICHA TECNICA
TECHNICAL CHART

https://youtu.be/SCnB0VKhaHA
https://youtu.be/uYm2Q9tmBn8?si=R-EmNvExzJQqXYoH
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

VA1321.075 VA3205.B40 VA4112.125

VA2312 VA1322.075 VL4600.135 plantilla de perforacion
Bohrlehre

Ø 16

Ø 16

x2 x1 x2

x1

R = 0,5

VA2302
Ø 16

VA4203 VA6201
VA6202

Scannez le code QR ou cliquez
Scannen Sie den QR-Code oder klicken Sie

LISTA DE COMPONENTES
COMPONENT LIST

ARTIARTÍCULOS RELACIONADOS  Conéctese a nuestra pagina web para conocer los diferen-
tes tipos y tamaños disponibles
RELATED ARTICLES  Click on our website for other related items

SCAN ME!

KIT RADIUS INVERTIDO . RADIUS REVERSE KIT

 ESPAÑOL
ENGLISH

FICHA TECNICA
TECHNICAL CHART

https://facsrl.com/wp-content/uploads/2024/02/Brochure-kit-radius-inverso.pdf
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

B

A

D

S1

Sn

G

130

C

B 
(mm)

A 
(mm)

G 
(mm)

D 
(mm)

C
(mm)

S1
(mm)

Sn
(mm)

2900 KA8104.290 2500 400 4100 985 1 x  485mm 7 x  485mm 3 pz 4 pz

3400 KA8104.340 3000 400 4600 985 1 x  485mm 8 x  485mm 3 pz 4 pz

3900 KA8104.390 3500 400 5100 985 1 x  485mm 9 x  485mm 3 pz 5 pz

4400 KA8104.440 4000 400 5600 985 1 x  485mm 10 x  485mm 3 pz 5 pz

4900 KA8104.490 4500 400 6500 1235 1 x  985mm 7 x  735mm 4 pz 7 pz

5650 KA8104.570 5250 400 7250 1235 1 x  985mm 8 x  735mm 4 pz 8 pz

6400 KA8104.640 6000 400 8000 1235 1 x  985mm 9 x  735mm 5 pz 9 pz

7150 KA8104.720 6750 400 8750 1235 1 x  985mm 10 x  735mm 5 pz 10 pz

NEW

PESO DE HOJA
LEAF WEIGHT

PESO DE PUERTA MAX  
GATE WEIGHT

ESPESOR DE TUBULAR  T 
TUBULAR THICKNESS  T

min15 - max100 Kg 500 Kg min 40 - max 60 mm

LEYENDA / LEGEND 
B: Espacio total / Total Space
A: Abertura / Opening
G: cantidad de espacio detrás de la apertura  / 
Space behind opening
D: distancia entre el motor de la puerta y la 
columna / Lateral footprint
C: Dimensión de posicionamiento de la placa 
guía / Guide plate positioning 
S1: Hoja principal  / Main leaf
Sn: Hojas secundarias / Secondary leaves

ADVERTENCIA / ATTENTION
LAS CUOTAS INDICADAS DEBERÁN RESPETARSE
THE QUOTAS INDICATED MUST BE RESPECTED

FÁCIL ELECCIÓN DEL KIT SEGÚN EL ESPACIO DISPONIBLE
EASY SELECTION OF THE KIT BASED ON AVAILABLE SPACE

Código del kit
Kits code

riel
rails
VA2302.003

cremallera
racks
VA6202.001

 ESPAÑOL
ENGLISH

FICHA TECNICA
TECHNICAL CHART

KIT RADIUS INVERTIDO . RADIUS REVERSE KIT
DIMESIONAMIENTO
DIMENSIONING
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

D

B

13
0

120

C
120min.

D

B

13
0

120

C
120min.

210 mm
300mm

16

VA2302

90mm

D

B

13
0

120

C
120min.

1. Importante: la superficie de trabajo de la puerta debe ser plana, sin golpes ni huecos.
2. Para puerta motorizadas es importante prestar atención al corte de la cremallera, el posicionamiento y las medidas 
máximas (ver figura 8).
3. Para puertas motorizadas disponga arranques lentos y paradas suaves, con una velocidad máxima de = 0,18 m/s.
 

1. Important: the gate working surface must be flat, without bumps or hollows 
2. For motorised gates it is important to pay attention to the rack’s cut, the positioning and the maximum measurements (pic. 8)
3. For motorised gates provide slow starting points and soft stops, with a maximum speed of = 0,18 m/s

Columna para la colocación 
de la placa de guìa 
Positioning column for olive plate

INFORMACIÓN TECNICA
TECHNICAL INFO

ADVERTENCIA / ATTENTION
LAS CUOTAS INDICADAS DEBERÁN RESPETARSE
THE QUOTAS INDICATED MUST BE RESPECTED

KIT RADIUS INVERSO . RADIUS REVERSE KIT

 ESPAÑOL
ENGLISH

FICHA TECNICA
TECHNICAL CHART

KIT RADIUS INVERTIDO . RADIUS REVERSE KIT
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

S1 Sn+ + +Sn Sn

~115

80

+ ........

15-100Kg
Min - Max

max 500Kg
Peso cancello

15-100Kg
Min - Max

15-100Kg
Min - Max

15-100Kg
Min - Max

max 80

120

S1 Sn
4 x M6

4 x M6

2X 1X

S1 Sn Ø 35

4 x M6

2X 1X

S1
Sn Sn Sn Sn Sn Sn Sn

1

2

3

Peso de puerta max  
Gate weight 

max 500 kg

 ESPAÑOL
ENGLISH

FICHA TECNICA
TECHNICAL CHART

KIT RADIUS INVERTIDO . RADIUS REVERSE KIT
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

15 mm 15 mm

S1 Sn Sn ..

15 mm

8 x M6

x2

4

5

Plantilla para la correcta 
fijación de las bisagras
Mounting template to correctly 
fix the hinges 

Se requiere espacio de transición 
de rodillos 
Rollers transition space required
H min 90mm 

Se requiere espacio de 
transición de la cremallera 
Rack transition space required

Alineación de ruedas
Wheels alignment

 ESPAÑOL
ENGLISH

FICHA TECNICA
TECHNICAL CHART

KIT RADIUS INVERTIDO . RADIUS REVERSE KIT
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

V

300 mm

S1
Sn Sn Sn Sn Sn Sn Sn

S1

Sn

Sn
Sn++

+
+

37max mm

~60mm

12mm

6

7

8

Ajuste los rodillos con la puerta en posición abierta.
Adjust the rollers with the gate in open position

Linea de corte correct
Correct cut line

 ESPAÑOL
ENGLISH

FICHA TECNICA
TECHNICAL CHART

KIT RADIUS INVERTIDO . RADIUS REVERSE KIT
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GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

S1
Sn Sn Sn Sn Sn Sn Sn

9

Columna para la colocación 
de la placa de guìa 
Positioning column for olive plate

Area peligrosa
Se requieren protecciones físicas y 
electrónicas
Dangerous area
Physical and electronic protections 
required

 ESPAÑOL
ENGLISH

FICHA TECNICA
TECHNICAL CHART

KIT RADIUS INVERTIDO . RADIUS REVERSE KIT



09
www.facsrl.com - info@facsrl.com - Ph. +39 0444976241      FAC-ST_KA8104  ED. 03 | 02.2026

GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

MANTENIMIENTO
MAINTENANCE 

1. Realice comprobaciones manuales de funcionamiento una vez finalizada la instalación. Compruebe periódicamente que el sistema 
funciona correctamente, no presenta holguras y está bien lubricado (se recomienda cada tres meses o, como máximo, cada 8.000 ciclos). 
2. En caso de mal funcionamiento debido al desgaste o a golpes accidentales, compruebe que todos los componentes destinados a 
soportar la puerta y su movimiento estén intactos y sustitúyalos si es necesario.
3. FAC garantiza el funcionamiento correcto exclusivamente con el uso de repuestos originales.

1. Perform manual functioning checks at the end of installation. Periodically verify that the system works correctly, is well lubricated, and has 
no loosened parts (we recommend a full check every 3 months or after a maximum of 8,000 cycles). 
2. In case of malfunctions due to wear or accidental impacts, make sure that all components supporting the gate and enabling its movement 
are intact; if necessary, replace them. 
3. FAC srl ensures the correct functioning of the system only when using original spare parts.

ATENCIÓN
ATTENTION
 

Los accesorios incluidos en los kits y la propuesta de instalación hacen referencia a un ejemplo estándar. Una Instalación que no esté de 
acuerdo con el procedimiento ilustrado y/o la omisión del correcto mantenimiento podrían causar malos funcionamientos y comprometer 
la seguridad de las personas y de los bienes materiales adyacentes. Asegúrese de que todos los accesorios se adapten a la obra específica 
y que estén presentes los dispositivos de seguridad necesarios previstos por las normativas vigentes en el país de instalación.

The kit-included accessories and the proposed installation refer to a standard example. An installation not in accordance with the illustrated 
procedure and/or omission of proper maintenance may cause malfunctions and compromise the safety of people and nearby property. Ensure 
that the accessories are suitable for the specific application and that the necessary safety devices required by current regulations in force in the 
country of installation are installed. 

RECICLAJE
RECYCLING 

Los accesorios suministrados están hechos principalmente de materiales ferrosos, pero también pueden incluir componentes de goma 
o plástico. El embalaje es de cartón y puede incluir envases de plástico para pequeños componentes. La eliminación debe realizarse de 
acuerdo con la normativa legal y medioambiental vigente en el país de instalación. Los accesorios cumplen las normativas vigentes y no 
contienen SVHC (Substances of Very High Concern).

The accessories provided are mainly made of ferrous materials, but they may also include components made of rubber or plastic. The packaging 
is made of cardboard and can include plastic packaging for small components. Disposal must comply with the legislative and environmental 
provisions applicable in the country of installation. 
The accessories comply with current regulations and do not contain SVHC (Substances of Very High Concern).

INFO
INFO

FAC srl se reserva el derecho de modificar las características del producto sin previo aviso, según sus propias exigencias de diseño y 
producción. FAC srl declina toda responsabilidad por cualquier modificación, incluso parcial, efectuada en el producto por el instalador. 
El rendimiento declarado sólo está garantizado si la instalación se realiza de acuerdo con las instrucciones de las fichas técnicas y por 
personal cualificado.
Para más información escriba a: info@facsrl.com 
 
FAC srl reserves the right to make changes to the product’s characteristics without prior notice, based on its design and production 
requirements. FAC srl declines all responsibility for any changes, even partial, made to the product by the installer. The declared performance is 
guaranteed only if the installation is carried out according to the instructions in the technical data sheets and by qualified personnel. 
For further information, write to us at: info@facsrl.com

 ESPAÑOL
ENGLISH

FICHA TECNICA
TECHNICAL CHART



Sei alla ricerca di soluzioni innovative e personalizzate per i tuoi progetti?
Are you looking for innovative and customized solutions for your projects?

CONTATTACI
CONTACT US

FAC srl  
Via Bacchiglione, 6 
36033 Isola Vicentina
Vicenza · ITALY

Contact us  
Tel. +39 0444 976241
Fax +39 0444 976936
info@facsrl.com FACSRL.COM

Para cualquier duda o aclaración sobre el dimensionamiento y 
la correcta aplicación del producto, nuestro soporte técnico está 
a su disposición. Estaremos encantados de proporcionarle toda la 
información que necesite para garantizar una instalación óptima y eficaz. 
No dude en ponerse en contacto con nosotros: 
Su satisfacción es parte integrante de nuestra calidad.

CONTÁCTANOS
CONTACT US

If you have any questions or need clarification regarding the sizing or 
proper application of the product, our technical support team is at 
your complete disposal. We will be happy to provide all the necessary 
information to ensure optimal and efficient installation.
Don’t hesitate to contact us:
Your satisfaction is an integral part of our commitment to quality.

ASISTENCIA TÉCNICA
TECHNICAL SUPPORT
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